
de Vincenz, A. / Hentschel, G.: Das Wörterbuch der deutschen Lehnwörter
in der polnischen Schrift- und Standardsprache. Göttingen – Oldenburg.

〈Elektronische Ausgabe – http://www.bkge.de/wdlp.php〉

� zurück blättern vor �

FAJERWERKARZ subst. m., ab 1810; auch fajerwerker, fajerwerkier,
fejerwerker, fejerwerkier. 1) ‘jmd., der Feuerwerke macht, Pyrotechniker’ –
‘osoba przygotowująca fajerwerki, pirotechnik’: L, Swil, Sw sowie Spa
1916, Spa 1929. 2) ‘ein Artillerieunteroffizier’ – ‘podoficer artylerii’: 1855
GWar 228 2, Nowo Fajerwerker Załogi Artyleryjskiej, Michiejew, pierwszy
wdrapał się na dach dla gaszenia ognia. ◦ vor 1900 Sw F. starszy, młodszy.
– Swil, Sw (woj.) sowie Spa 1916. � Var: fajerwerkarz subst. m. – Spa
1916, Spa 1929; fajerwerker subst. m., [hapax] 1855 GWar 228 2, Nowo –
nur Swil; fajerwerkier subst. m., vor 1900 Sw . – nur Sw; fejerwerker
subst. m. – Swil; fejerwerkier subst. m. – L, Sw (m.u.). � Etym: nhd.
Feuerwerker subst. m., ‘Pyrotechniker; jmd., der ein Geschütz bedient’,
Gri. � Konk: fajerwernik subst. m., zuerst geb. Swil; fejerwernik subst. m.,
zuerst geb. Sw; pirotechnik subst. m., bel. seit 1938 (1952), Dor, zuerst
geb. Swil, nur für Inh. 1. ❖ Inhalt 1 ist wohl aus dem Deutschen (bei
Linde gebucht!) übernommen, Inhalt 2 ist eventuell eine Entlehnung über
russ. fejerverker: 1. ‘Pyrotechniker’ 2. ‘Artillerieunteroffizier’ (Pawlowski).
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